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Rina 

 

                                                               

Upute za proizvod/korisnički priručnik   

 

* Prije uporabe proizvoda pročitajte upute.* 

Priručnik sadrži detaljne upute za korištenje i održavanje opreme. Prije uporabe pročitajte 

i koristite u skladu s uputama. 
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 Procijenjena težina: 200KG 

 

 
  

Maksimalna nosivost gornjeg dijela je 40KG, a maksimalna nosivost 

sjedala je 200KG. Nemojte opteretiti stol težinom većom od 

preporučene. Ne skačite izravno na leđa kako biste izbjegli oštećenje 

strukture. 
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Obavijest po primitku robe. 

Proizvode pakiramo u kartonske kutije s 10 slojeva papira. S njima jamčimo dobru zaštitu 

vaših proizvoda. Preporučamo da sačuvate originalno pakiranje za buduću upotrebu, 

posebno za povrat tijekom jamstvenog roka. 

Radi vaše sigurnosti, za podizanje stola potrebne su dvije osobe. Prilikom podizanja, jedna 

osoba stoji na glavnom dijelu dok druga osoba stoji na kraju. 

Ne zaboravite da se proizvod diže s glavnog dijela i na kraju, a ne sa strane.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Provjerite je li paket netaknut ili nije oštećen u transportu prije korištenja. U slučaju problema, 

obavijestite tvrtku ili prodajno osoblje u roku od 2 dana od primitka robe. Ukoliko neki 

rezervni dijelovi nedostaju, obratite se na vrijeme prodajnom odjelu. 

Krevet koristite u normalnom i suhom okruženju, gdje je temperatura između + 10° - 40° c 

i relativna vlažnost zraka između 30° - 75°. Ako kozmetički krevet može biti izložen 

temperaturama ispod 0°, postavite unutarnju temperaturu na odgovarajuću temperaturu u 

prostoriji najmanje 5 sati prije upotrebe. 

Prije uporabe pročitajte sljedeće upute: 

(1) provjerite jeste li uklonili svu ambalažu. 

(2) provjerite može li se kozmetički krevet slobodno pomicati gore-dolje. 

(3) provjerite je li krevet smješten tamo gdje treba biti. 

(4) provjerite je li krevet spojen na izvor napajanja s odgovarajućim naponom. 

Upozorenje! Djeca i neiskusne osobe ne smiju koristiti stol. Prije uporabe pročitajte upute. Djeca se 

ne bi trebala igrati oko stola. Radi sigurnosti, zaključajte stol i isključite kabel za napajanje dok se 

ne nadzire. 

 

Predstavljamo stol Rina. 
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           Stol Rina prikladan je za profesionalne terapeute i može se koristiti za masažu 

s raznim psihoterapijskim tretmanima. Sastavljaju cijeli krevet 

2 glavna dijela koji se mogu namjestiti iz različitih položaja kreveta. Ručna kontrola 

može se pričvrstiti na igle s obje strane sjedala. Proizvod je namijenjen osobama 

starijim od 12 godina i visinom od 146 cm. 

 

 Rina Funkcija 

 

 

 

 
           

   

                                                   

 
           

 

                      
   

 

                

 

                                            

 
               

 

 

 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gornji dio 

 

 

8000N Pol 

 

Sjedeći dio 

 

110V-220V 

Kontrolor 
Pedala za zaključavanje 

Kuka 

 
3- inčni kotači 
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250N Plinska 

palica 

 

 

Jastuk 

Ključ za plinsku 

oprugu 
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          Upozorenje 

1. . Jastuk ne može izdržati punu težinu odrasle osobe. 

2. Ne preporučamo skakanje po kozmetičkom krevetu. 

3. Ne preporučamo sjedenje na glavnom i nožnom prostoru. 

4. Ne koristite kozmetički krevet u blizini zapaljivih plinova. 

5. Prije podizanja i spuštanja stola, provjerite ima li u okolini prepreka iznad ili ispod stola. 

6. Ne opterećujte krevet. 

7. Provjerite je li utičnica unutar 2 metra. 
 

Pažnja 

 

1. Radi sigurnosti, priključite napajanje u utičnicu. 

2. Kako biste izbjegli oštećenje kabela za napajanje tijekom podizanja, nemojte povlačiti 

kabel za napajanje. U međuvremenu, provjerite može li se kabel za napajanje lako rastaviti 

u slučaju nužde. 

3. Prije pomicanja stola, svakako uklonite kabel za napajanje kako biste izbjegli oštećenje 

rezervnih dijelova. 

4. Ako je kabel za napajanje oštećen, isključite kabel za napajanje i odmah prestanite koristiti 

stol, obratite se našoj tvrtki za novi kabel za napajanje. 

5. Uvjerite se da osoba koja nije operater ne pomiče nijedan od gumba za upravljanje kako 

biste izbjegli nesreću. 

6. Treba vam dovoljno prostora oko stola. 

7. Izbjegavajte oštre ili opasne predmete oko stola. 

8. Ukoliko stol ne radi ispravno, prestanite ga koristiti i kontaktirajte Luxus plus d.o.o. 

9. Stol se mora raspakirati prema uputama u ovom priručniku 

 

 

 

Rad RINA kreveta 

(1)  Umetnite kabel za napajanje u utor A,  

！ 
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110V ~ 240V Dostupno. 

(2)  Spojite ručnu kontrolu na MANUAL CONTROL 

  

                                                                            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Funkcija upravljanja rukama (visina dizanja je 48-92 cm) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A 

B 

A B 

 

Utor A 
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Ključ za plinsku 

oprugu 

Za podešavanje stražnjeg kraja gore i 

dolje, samo zgrabite ključ za plinsku 

oprugu i namjestite ga pod određenim 

kutom. Kada se ključ otpusti, stražnji dio 

se zaključava. 

  

B 

Stolica se ne može pomaknuti kada je pedala podignuta kao A; 

Stolica se može pomicati kada se pedala pritisne kao B; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0-65° 
  

A 

 

 

 

 

 

0-33° 
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Mjere opreza za čišćenje i dezinfekciju 

 

* Isključite kabel za napajanje prije čišćenja.* 
Kako bi površina kozmetičkog kreveta bila u dobrom stanju, redovito je čistite. Imajte na umu da se 

prije upotrebe stol mora očistiti i dezinficirati. Preporučuje se temeljita dezinfekcija jednom mjesečno. 

 

I. Metalna i plastična površina 
Očistite metalne i plastične površine i ručne tipke mokrom krpom ili slabom alkalnom otopinom za 

čišćenje. Koristite male četke u kutovima i drugim teško dostupnim mjestima. Tijekom čišćenja krpu 

isperite čistom vodom i pažljivo osušite. Nemojte koristiti previše tekućine ili dezinficijensa (alkohol 

ili klor) i slijedite upute proizvođača dezinficijensa, zatim isparite spremnik i osušite na sobnoj 

temperaturi. 

II. Površina od nehrđajućeg čelika 
Površina je vrlo otporna na kemikalije i mora se čistiti blagom otopinom deterdženta. Amonijak i 

većina otapala mogu se koristiti za uklanjanje jačih mrlja koje je teško odstraniti. Izbjegavajte 

korištenje kloriranih otopina ili kromiranja na metalnim površinama; 

Provjerite jesu li sve površine suhe prije spajanja na struju i korištenja opreme, 

Nemojte koristiti vodeni sprej za čišćenje (tuš, pištolj za vodu pod visokim pritiskom); 

Nemojte čistiti na visokoj temperaturi i visokoj vlažnosti. Nemojte izlagati opremu okruženjima koja 

mogu dovesti do onečišćenja tekućinom. 

Nemojte koristiti otapala za čišćenje; nemojte koristiti kiselinu za čišćenje; 

Sterilizacija troši površinu. Nakon dezinfekcije očistite površinu čistom mokrom krpom. 

III. Površina stola 
Za brisanje površine stola koristite čisti, mekani ručnik s posebnim deterdžentom za kožu, koji 

ravnomjerno obrišete. Zatim ga ponovno obrišite čistim mekim ručnikom. Nemojte dodirivati površ

inu stola mokrom krpom, tvrdim, kiselim ili alkalnim kemikalijama kako ne biste utjecali na kvalitetu 

površine i vijek trajanja. 
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Održavanje 

 

* Prije održavanja, isključite kabel za napajanje i provjerite je li funkcija 

isključena * 

①Pažljivo pročitajte upute 

② Održavanje zahtijeva iskusnog i ovlaštenog proizvođača. Održavanje od strane neovlaštenog 

osoblja može uzrokovati ozljede ili oštećenje opreme za koje proizvođač nije odgovoran. 

③ Dopušten je samo originalni hardver provjeren od strane proizvođača. 

④ Nemojte koristiti stol ili njegove dodatke, ako ne radi kako treba, prvo odspojite kabel za 

napajanje i upotrijebite sigurnosni prekidač, a zatim kontaktirajte odjel prodaje. 

⑤Sve aktivnosti održavanja i popravka moraju se zabilježiti. 

Mjere održavanja 

 

Kontrolu, njezino ožičenje, stanje i funkcije provjerite jednom tjedno. 

Sljedeće armature treba provjeriti najmanje svakih šest mjeseci: 

1. Kabel za napajanje i njegov priključak 

2. Ožičenje motora 

3. Kontrolna kutija i njeno ožičenje 

4. Okovi su pričvršćeni i osigurani 

5. Normalan rad sustava za zaključavanje 

6. Dovršite sva podešavanja i uvjerite se da stol ispravno radi 

Ako pronađete bilo kakvu grešku, prestanite koristiti opremu. Ako smatrate da uzrokuju buku ili 

smetnje, obratite se odjelu prodaje. Samo ovlašteno osoblje smije otvoriti ili zamijeniti poklopac ili 

upravljačku jedinicu. 

Ako je bilo koji dio opreme oštećen, isključite kabel za napajanje i prestanite koristiti opremu. 

Obavijestite odjel prodaje kako biste bili sigurni da su svi dijelovi ispravno instalirani nakon bilo 

kakvog održavanja. 
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Često rješavanje problema 

 

Št. Problemi Rješenja 

1 Ručna kontrola ne 

radi 

Promijenite položaj utikača za ručno upravljanje koji se 

spaja na upravljačku kutiju (provjerite ima li problema s 

motorom). Imajte na umu da se mora odrediti izvorni 

položaj utikača. 

2 Električni motor ne radi Promijenite položaj utikača motora 

Ako želite zamijeniti kontroler i naručiti drugu rezervnu opremu, obratite se servisu i opišite 

sljedeće podatke: 

 

1. Model 

 

2. Datum kupnje 
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Garancija 

 

Jamstveni rok je unutar dogovorenog roka, osim ako nije drugačije dogovoreno. Jamstvo na 

materijale i motore je tri godine, a na ranjive armature (električne vodove) jamstvo je godinu dana. 

Uvjeti jamstva: Jamstvo vrijedi samo ako se uz jamstveni zahtjev priloži originalni račun ili 

narudžbenica ili (potvrda) narudžbe. 

Proizvod je dizajniran i proizveden u skladu sa zahtjevima CE standarda. Ako proizvod treba 

prilagoditi drugim lokalnim/nacionalnim tehničkim ili sigurnosnim standardima, smatra se da nema 

grešaka u materijalu ili procesu. 

Ovo jamstvo ne uključuje nijedan od sljedećih uvjeta: 

1. Oštećenje zbog normalnog trošenja i habanja tijekom svakodnevne uporabe i održavanja, zamjena 

ili zamjena okova tijekom periodičnog pregleda 

2. Oštećenja uslijed prijevoza, izlaganja ili postavljanja proizvoda 

3. Oštećenje proizvoda zbog neuporabe proizvoda u skladu sa smjernicama ili nepravilne instalacije. 

4. Prirodne katastrofe (grom, poplava, požar) i štete uzrokovane ratom, javnim smetnjama, 

nenormalnim naponom napajanja ili bilo kojim drugim elementima izvan kontrole 

5. Oštećenja uzrokovana kemikalijama, tekućinama ili bilo kojom opasnom tvari koja može utjecati 

na proizvod 

6. Manji nedostaci i odstupanja proizvoda koji ne utječu na vrijednost ili funkciju proizvoda mogu se 

zanemariti. 

Sljedeći postupci moraju se izvršiti za jamstveni zahtjev. 

Prvo kontaktirajte odjel prodaje i opišite problem (fotografijama ili video zapisima) te ih obavijestite 

o proizvodu i vremenu kupnje. Naši tehničari pomoći će vam pronaći nedostatke i pogreške i obično 

će vam ponuditi rješenja putem telefona ili e-pošte. Ako je potreban jamstveni servis, proizvod se 

mora vratiti dobavljaču ili tvornici. Mi ćemo podmiriti troškove materijala/rezervne opreme i rada 

kao i odgovarajuću naknadu te ponuditi odgovarajuće rješenje. 

Ako je krevet zamijenjen nedozvoljenim okovom, jamstveni servis ne vrijedi! (popravci od strane 

neovlaštenih osoba ili osoba bez iskustva, te ove mjere održavanja dovode do kvara proizvoda, ili 

uporaba neprikladnih deterdženata za čišćenje koji dovode do kvara proizvoda, ili nepoštivanje 

redovitog održavanja u skladu s uputama, također se smatraju poništavanjem jamstva .) 


